




in her new aubergine-purple sunsuit, Yasmine resembles a giant eggplant. 
What is that anyway? Standing in front of the mirror, she compares herself 

to the strange fruit. Ever since, that’s what she’s been called…Aubergine.

This delightful series recounts the adventures of a four-year-old girl 
just bubbling over with imagination. Told in a language both simple and  
accessible that echoes the world of the young, these stories are accompanied 
by Roselyne Cazazian’s own irresistible drawings.

Roselyne Cazazian is the illustrator for the celebrated series Le monde 
merveilleux d’Anouchka (The Wonderful World of Anushka). It took two 
decades of dreaming to give birth at last to Aubergine. This is Roselyne’s 
first outing as a writer, and she has relied on her own childhood, real and 
imagined, to inspire her.

Dans sa nouvelle barboteuse violette, Yasmine a l’air d’une aubergine. Mais c’est 
quoi au juste une aubergine ? Devant le miroir, la petite fille se compare avec le 

fruit étrange que sa mère lui a donné. Et soudain, la ressemblance lui saute aux yeux ! 
Depuis ce jour-là, on l’appelle… Aubergine.

Cette jolie série nous raconte les aventures de la fillette âgée de quatre ans et débor-
dante d’imagination. Le langage simple et accessible, faisant référence à l’univers des 
petits, est accompagné des dessins irrésistibles de Roselyne Cazazian. 

Roselyne Cazazian est l’illustratrice de la célèbre série « Le monde merveilleux 
d’Anouchka ». Après en avoir rêvé pendant plus de vingt ans, elle donne naissance à 
Aubergine. Pour la première fois écrivaine, Roselyne s’est beaucoup inspirée de son 
enfance vécue et imaginée.

1. An egg-plant not like the others
ISBN : 978-2-89647-182-9

36 pages in colors
Publication : October 2009

Format : 19.5 x 19.5 cm

All rights available

2. It’s only a cloud, Aubergine
ISBN : 978-2-89647-218-5

36 pages in colors
Publication : October 2009

Format : 19.5 x 19.5 cm

All rights available

Volume 3 and 4 will be published 
in May 2010, and volume 5 and 6 

in September 2010.

Aubergine
Written and illustrated
by Roselyne Cazazian

illustrated books

2

3 + year old

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



ISBN: 978-2-89647-158-4
48 pages in colors

Publication: November 2009
Format: 22 x 22 cm

All rights available

Nini is the wonderful story of a Chinese adoption. In poetic language and 
evocative illustrations, François Thisdale tells us about the origins of 

his daughter in a world made of bamboo boats, wind-stirred lotuses and 
pointed-roofed houses on the other side of the globe. 

The reality of so many families nowadays is approached with great delicacy 
in this story of a wondrous encounter on the other side of the planet.

Well-known Quebec illustrator Francois Thisdale has worked on a number 
of books in Canada, the U.S. and France, and has received numerous 
awards and prizes. His multi-layered illustrations add a special poetry to 
this book.

Nini est une merveilleuse histoire d’adoption en Chine. Dans un langage poétique  
accompagné de dessins évocateurs, François Thisdale raconte les origines de sa 

fille dans un univers situé à l’autre bout du monde et fait de bateaux en bambou, de 
lotus ondulant dans le vent et de maisons au chapeau pointu. 

Ce livre aborde d’une manière très délicate un sujet qui représente la réalité de beau-
coup de familles aujourd’hui. C’est l’histoire d’une fabuleuse rencontre familiale de 
l’autre côté de la planète.

Illustrateur très connu au Québec, Francois Thisdale a collaboré à de nombreux 
ouvrages au Canada, aux États-Unis et en France. Il est récipiendaire de plusieurs 
prix et de mentions. Ses illustrations aux textures multiples dégagent une poésie 
toute particulière.

NINI
Written and illustrated
by François Thisdale

3

4 + year old
illustrated books

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



The red-headed twins Juliet and Justine create 
a stir every time they change schools, and they 

change a lot! This makes seven moves for them, their 
mother and their little brother Tom. The girls keep 
track of their adventures by keeping a diary between 
them.

This is a delightful and very contemporary series. The 
dynamic language and typography of the book evoke 
the universe young people now inhabit: text-messaging, 
cell phones, webcams, etc.

Freelance editor, script-writer, author and journalist, 
Pascal Henrard has an innate sense of humour as 
well as an abundant imagination.

Vinicius Vogel hails from Brazil. After living for a 
while in the U.S. and France, he currently resides in 
Canada. Always a lover of comics, he was sure to 
become an illustrator.

1. The Diary of Justine and Juliet
ISBN: 978-2-89647-181-2

72 pages in colors
Publication: October 2009

Format: 6 x 8 cm

All rights available
An excerpt in english is available

THE JJ’S SERIES 
Série « Les JJ’s »

Written by Pascal Henrard
Illustrated by Vinicius Vogel

4

illustrated books
9 + year old

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



Les jumelles rousses Juliette et Justine font sensation chaque 
fois qu’elles changent d’école. Et elles changent souvent ! 

C’est déjà le septième déménagement avec maman et leur petit 
frère Tom.

Les deux filles écrivent un journal à quatre mains afin de se  
rappeler toutes leurs aventures. Comme la première journée dans 
la nouvelle école ou le retour de grand-mère Mamik du Japon.

Voilà une série adorable, tout à fait actuelle. Le langage dyna-
mique et la typographie rappellent l’univers des jeunes: texto, 
cellulaire, webcam, etc.

Concepteur-rédacteur libre, scénariste, auteur, chroniqueur, 
Pascal Henrard a un sens de l’humour inné et une imagination 
débordante.

Vinicius Vogel est né au Brésil. Après avoir vécu aux États-Unis 
et en France, il demeure à présent au Canada. Passionné de 
dessins animés, il a toujours su qu’il deviendrait illustrateur.

2. Sushi, French bread and kimonos
ISBN: 978-2-89647-188-1

72 pages in colors
Publication: October 2009

Format: 6 x 8 cm

All rights available
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Volume 3 and 4 will be published in March 2010, 
and volume 5 and 6 in September 2010.

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 2206

Who hasn’t dreamed of the one great friendship? Hugo, for one, would 
love to have a pet, so he decides of a parrot: something rather special! 

This bird, Guapo, tells us about his arrival in the house with a blend of warmth 
and humour. The least one can say about this charming animal is that he will 
certainly liven up the place! 

This brilliantly original and loveable book deals with themes such as loneliness, 
co-operation and life’s passing, happy moments.

After the experience of writing novels for adults, Claudie Stanké branched 
out into children’s literature with stories woven from humour and tenderness. 
She has now written numerous prize-winning novels and albums, as well as 
taking part in a number of events for children.

Qui ne rêve pas de vivre une grande amitié ? Hugo, lui, aimerait avoir un animal 
de compagnie parmi ses amis et voilà que son choix s’arrête sur un animal assez  

spécial : un perroquet ! Guapo, l’oiseau, nous raconte avec chaleur et humour les 
hauts et les bas de son arrivée dans la famille. Le moins qu’on puisse dire, c’est que ce  
charmant animal mettra beaucoup de vie dans la maison !

Traitant de solitude, d’entraide et des petits bonheurs de la vie, ce sympathique livre 
brille d’une belle originalité.

Après avoir écrit des romans pour les adultes, Claudie Stanké s’est lancée dans la 
littérature jeunesse avec des histoires tissées d’humour et de tendresse. Elle signe  
plusieurs romans et albums. Ayant participé à de nombreuses animations pour les  
jeunes, elle a remporté plusieurs distinctions pour ses livres.

ISBN : 978-2-89428-812-2
96 pages 

Publication: October 2008
Format: 12 x 18 cm

Rights sold: Korea

GUAPO
Written by Claudie Stanké

Illustrated by Mylène Henry

novel
8-10 year old



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220

3. A Fiancé for Foufou
ISBN : 978-2-89647-217-8

110 pages 
Publication: October 2009

All rights available

2. Fierritos and the Gate of Air
ISBN : 978-2-89647-036-5

128 pages 
Publication: October 2002

All rights available

1. A Convention of Uglies
ISBN : 978-2-89647-033-4

138 pages 
Publication: October 2001

All rights available

An excerpt in english is available

Following on the heels of Le Congrès des laids (A Convention of Uglies) 
and Fierritos et la porte de l’air (Fierritos and the gate of the air), here is 

a new Fierritos and Socrates adventure!

A huge retirement party has been organized for the witch Foufou and her 
guests, so Fierritos and Socrates are entrusted with a special mission: find 
her a fiancé. This proves to be quite a challenge, for nice as she is, her 
corkscrew eyes, the feathers in her hair and her pointy, knife-sharp teeth 
aren’t exactly what prospective suitors are looking for…

A native of Montevideo, Uruguay, Lucía Flores currently lives in Quebec. 
A lover of education and languages, she has been a French teacher, a 
Spanish teacher and an academic advisor. In addition to her youth novels, 
she has published numerous pedagogical materials.

Après Le Congrès des laids et Fierritos et la porte de l’air, voici une nouvelle aventure 
de Fierritos et de Socrate!

Pour la retraite de la sorcière Foufou, une grande fête est organisée. À cette occasion, 
Fierritos et Socrate se voient confier une mission : il faut trouver un fiancé pour Foufou. 
Ce n’est pas une mince affaire car, même si la sorcière est très gentille, ses yeux en tire-
bouchon, ses plumes sur la tête et ses dents pointues comme des couteaux n’attirent 
pas les prétendants, bien au contraire…

Née à Montevideo, en Uruguay, Lucía Flores vit aujourd’hui au Québec. Passionnée 
par l’enseignement et les langues, elle est tour à tour professeure de français et  
d’espagnol et conseillère pédagogique. Outre des romans jeunesse, elle a publié divers 
documents et outils pédagogiques.

A FIANCÉ FOR FOUFOU
Un fiancé pour Foufou

Lucía Flores

7

10 + year old
novel



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 2208

It is the 1960s, and Ojipik, a young native Canadian, leaves his village 
for the first time. Like so many Anishnabe before him, the young man is  

going to live with the Whites so he can learn to read and write and ‘’take 
his life-journey’’. To the sadness of leaving is added the fond desire to see 
his friend Sylvie again in the village of the Whites… yet he knows, whatever 
the cost, he will not veer from his path, and one day he will indeed return 
home to the Anishnabe.

In short chapters and a finely crafted style, Michel Noël confronts us with 
the contrasts Ojipik finds between the worlds of Whites and Natives.

Michel Noël, who calls himself an ‘’Amerindian Québécois’’, was born in 
Maniwaki in 1944. A writer, artist and ethnologist of renown, he has published 
approximately 60 books and received numerous awards, including the Prix 
Saint-Exupéry – Valeurs jeunesse 2008 for Hush! Hush!.

‘‘Michel Noël’s writing is direct and unfolds
in simple and very well-chosen words […].

He does not merely speak to us. He recounts
and teaches as well. This is just how he is.’’

Lurelu

Années 1960. Ojipik, un jeune garçon amérindien, quitte son village natal. Comme 
tant d’autres Anishnabés avant lui, l’adolescent part chez les Blancs pour appren-

dre à lire et à écrire, pour apprendre à « marcher sa vie ». À la tristesse du départ se 
mêle le désir de revoir son amie Sylvie dans le village des Blancs… Pourtant, il sait 
qu’il avancera coûte que coûte, que rien ne pourra l’arrêter et qu’un jour viendra où il 
rentrera chez lui, chez les Anishnabés.

Dans de courts chapitres d’une écriture recherchée, Michel Noël nous présente les 
contrastes que rencontre Ojipik dans les univers des Blancs et des Amérindiens. 

Michel Noël, se définissant lui-même comme « un Québécois d’origine amérin-
dienne », est né en 1944 dans la région de Maniwaki. Ethnologue réputé, artiste et 
écrivain, il a publié plus de soixante livres. Il a reçu de nombreuses récompenses dont 
le Prix Saint-Exupéry – Valeurs jeunesse 2008 pour Hush ! Hush !.

ISBN: 978-2-89647-219-2
394 pages

Publication: October 2009

All rights available

NISHKA
Michel Noël

novel
12 + year old



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220

Falsely accused of a felony by the King of France, the Count of Kergorieu 
is given the worst of all sentences: death by beheading. Mad with grief, 

his wife, Countess Rachel decides to lead the fight against the armies of the 
King. To escape them after spreading terror through the villages of Brittany, 
with the help of her two sons, she sells her manor, outfits a ship and turns  
pirate so as to continue fighting on the high seas.

The Murene, as she is now called, visits her hate and vengeance on the 
King’s ships, boarding them one by one and freeing his sailors from their sad 
fate. This is the captivating saga of a female pirate!

Having previously lived in Spain, France and Alberta, Laurent Chabin  
presently resides in Montreal. He has approximately 60 youth and adult 
novels to his credit and was the winner of the Palmarès Communication-
Jeunesse of young readers’ favourites in 2007-2008.

“Based on a true story about a female pirate
from the 16th century, Jeanne de Clisson,
Laurent Chabin decapites with his writing
the hollywood clichés saying that pirates

with bit of skirt are fighting with their cleavage
and not cutlass.”

Le Devoir

Injustement accusé de félonie par le roi de France, le comte de Kergorieu reçoit une 
lourde sentence : il est décapité. Folle de douleur, son épouse, la comtesse Rachel 

décide de mener le combat contre les armées du roi. Après avoir semé la terreur dans 
les villages de Bretagne, la comtesse aidée par ses deux fils, vend son manoir, arme 
un bateau et se fait pirate pour poursuivre sa lutte sur la mer.

D’abordage en abordage, la Murène, ainsi qu’elle se fait appeler désormais, poursuit 
de sa haine vengeresse les navires du roi de France et libère de leur triste condition, 
les marins de la Royale. Inspirée d’une histoire vraie, voici la captivante saga d’une 
femme pirate !

Après avoir vécu en France, en Espagne et en Alberta, Laurent Chabin demeure 
actuellement à Montréal. L’auteur d’une soixantaine de romans pour adolescents et 
adultes était lauréat du Palmarès Communication-Jeunesse des livres préférés des 
jeunes 2007-2008.

SEA-WOLF SERIES
Série « La Louve de mer »

Laurent Chabin

9

12 + year old
novel

1. Fire and Blood 
ISBN: 978-2-89647-075-4   

121 pages
Publication: October 2008

All rights available
An excerpt in english is available

2. The Pirate Republic 
ISBN: 978-2- 89647-163-8

194 pages
Publication: April 2009

All rights available

A third volume will be published
in March 2010.
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T his fantasy series relates the adventures of Manaïl, a 14-year-
old Babylonian. Chosen by the Goddess Ishtar, he has the 

mission to destroy the cursed Talisman of Nergal. To prevent the 
worshippers of Nergal from using it to erase time and erect a New 
Order with themselves at its head, Manaïl must recover one-by-
one the kan: fragments of the talisman hidden at different times 
in the past. A captivating adventure throughout history!

Having taught Canadian History and Museology, Hervé Gagnon 
today is the head of a company specialized in the management 
and the development of culture and patrimony. He made his  
debut in youth literature in 1999, was finalist for Bank TD prize in 
2005 and won Abitibi-Consolidated Prize in 2007 and 2008.

‘‘As we read, we feel all the historic
research the author did, it is the strength

of the two first titles of the series.”
Entre les lignes

‘‘This six-volume series is enveloped
in an enchanting atmosphere of the occult,

[…] a touch of fantasy and mythology
which are bound to win over even
the most hesitant of readers.’’

SDM

Une série fantastique qui raconte les aventures d’un Babylonien de 
14 ans, Manaïl, choisi par la déesse Ishtar pour mener à bien une quête : 

détruire un objet maudit, le talisman de Nergal. Pour éviter que les adora-
teurs de Nergal ne l’utilisent pour effacer le temps et établir un Nouvel 
Ordre qu’ils domineraient, Manaïl devra récupérer un à un les fragments 
du talisman qui ont été cachés dans diverses périodes de l’histoire : les kan. 
Une grande et captivante quête à travers l’histoire !

Après avoir enseigné l’histoire du Canada et la muséologie, Hervé Gagnon 
dirige aujourd’hui une entreprise spécialisée dans la gestion et la mise 
en valeur de la culture et du patrimoine. Il a fait ses débuts en littérature 
jeunesse en 1999, était finaliste pour le Prix de la Banque TD en 2005 et 
a gagné le Prix Abitibi-Consolidated du Salon du livre du Saguenay Lac  
St-Jean en 2007 et 2008.

novel
12 + year old

THE TALISMAN OF NERGAL SERIES
Série « Le Talisman de Nergal »

Hervé Gagnon
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1. The Chosen one of Babylon
ISBN: 978-2-89647-072-3

276 pages
Publication: October 2008

Rights sold in France
and in Poland

2. The Treasure of Salomon
ISBN: 978-2-89647-073-0

376 pages
Publication: October 2008

Rights sold in France
and in Poland

4. The Key of Satan 
ISBN: 978-2-89647-162-1

432 pages
Publication: February 2009

Rights sold
in Poland

3. The Secret of the Virgin 
ISBN: 978-2-89647-074-7

416 pages
Publication: May 2008

Rights sold
in Poland

5. The City of Ishtar 
ISBN: 978-2-89647-178-2

496 pages
Publication: May 2009

Rights sold
in Poland

More than 32 000 copies sold!
An excerpt in English is available for the first novel

Volume 6, Revelation at the Centre
will be published in October 2009.

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



12

After a blow to the head, François, a young lad of 14, cannot 
recall how he came to be on the bridge of a pirate ship. Nor 

can he even remember why he is able to speak Arawakan, the 
language of the Taíno Indians, so well. As bits of his memory 
come back during his many narrow escapes, he will gradually 
recall the incredible secret willed to him by his father, as well as 
the bizarre fate that awaits him…

In the second volume, we get to know Urbain, prisoner of the 
frightening dungeons of Spanish capitán Melitón de Navascués. 
The third volume tells us the story of Cape-Rouge, the most 
fearsome pirate of the Isles of Peru.

Camille Bouchard is a prize-winning author of books for young 
people and adults. He has travelled widely to developing coun-
tries, and works such as Les Crocodiles de Bangkok (Crocodiles 
of Bangkok)--White Raven International List 2006--bear witness 
to some of the injustices he has seen around the world. 

”Camille Bouchard describes with realism
pirates’ customs. [...] Shiver, battles,
plots, mystery...all the ingredients

for a good novel are there.”
Le Devoir

À la suite d’un coup reçu à la tête, François, un jeune garçon de 14 ans, ne 
se souvient pas comment il s’est retrouvé sur le pont d’un navire pirate. 

Il ne sait même pas pourquoi il parle si bien la langue des Indiens taínos, 
l’arawak. À mesure que des bribes de mémoire lui reviendront, à travers 
mille dangers, il découvrira peu à peu l’incroyable secret légué par son 
père et le singulier destin qui l’attend…

Lors du deuxième tome nous faisons la connaissance d’Urbain, prisonnier 
des geôles sinistres du terrible capitán Melitón de Navascués. Dans le troi-
sième tome, nous poursuivons l’histoire de Cape-Rouge, le plus redoutable 
pirate des îles de Pérou.

Camille Bouchard est l’auteur de romans primés destinés aux jeunes et 
aux adultes. Il a beaucoup voyagé dans les pays en développement et des 
œuvres telles que Les Crocodiles de Bangkok (White Raven International List 
2006) témoignent des situations injustes vécues partout dans le monde. 

novel
12 + year old

Pirates series
Série « Pirates »
Camille Bouchard



13

1. Unicorn Island
ISBN: 978-2-89647-076-1

256 pages
Publication: April 2008

All rights available

2. The Fury of Juracán
ISBN: 978-2-89647-104-1

300 pages
Publication: October 2008

All rights available

3. The Reign of the Cannibals 
ISBN: 978-2-89647-161-4

256 pages
Publication: March 2009

All rights available

More than 7000 copies sold!
An excerpt in English is available for the first novel

Volume 4, The Viceroy’s Arms will be published in October 2009. It will 
be followed by Volume 5 in April 2010 and Volume 6 in November 2010.

For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220

No pity for the cod!
(Pas de pitié pour la morue!)

No pity for pallbearers!
(Pas de pitié pour les croque-morts!)

by Pierre Roy 
  9-11 year old  |  130 pages  |  2005-2006

Pierre Roy likes revealing delicate questions in a light way.
In the first volume, the little Anh is confronted with the controversy

of overfishing, while the second volume sensitizes her and our young readers
for ecology, the protection of animals, war and death.

72 pages in colors  |  2005

The wonderful world of Anouchka Series
(Série Anouchka de la Pétarade) by Annie Gravier, illustrated by Roselyne Cazazian  |  7-9 year old

The daily life of the bubbling Anouchka peppered with amazing anecdotes, this series of seven novels is a real success among young readers.
More than 55 000 copies sold.  

72 pages in colors  |  2006 72 pages in colors  |  2006 72 pages in colors  |  2007

72 pages in colors  |  2007 72 pages in colors  |  2008 72 pages in colors  |  2008 144 pages in colors  |  2008
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backlist

The Misadventures of Bignasty Series
(Série Les Mésaventures de Grosspafine) by Marie Christine Bernard 

10-12 year old  |  192 pages - 166 pages  |  2007-2008

The misadventures of Bignasty takes us to a world where fairies, werewolves
and ordinary children live side-by-side.

Volume 1 : La confiture de rêves (Jam of dreams)
Volume 2 : Le prince Malavenant (Prince Awkward)

* Finalist for Prix Abitibi-Consolidated Salon du livre Saguenay-Lac-Saint-Jean 2007
* Prix Jovette-Bernier, Salon du livre de Rimouski 2007



For further information: Alexandrine Foulon, Rights Manager   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com   |   Phone: +1 514 523 1523 ext. 220

Intra Muros (Intra Muros)
by Sonia K. Laflamme

12 + year old  |  306 pages  |  2009

The neighbourhood « Côté Soleil » is luxurious, 
calm, and peaceful. But one day, a dead body

is found in the Martins’ swimming pool.
Social criticism, wrapped up in a captivating 

detective story.  

Ludivina’s pearls (Les perles
de Ludivine) by Martine Noël-Maw
12 + year old  |  282 pages  |  2008

Born in a grotto in the mid-18th century, 
Ludivina spends all her time polishing stones. 

The characters of this novel are rooted in a 
magical fantasy world where animals often 

show more wisdom than humans.

The Crocodiles of Bangkok
(Les Crocodiles de Bangkok)

by Camille Bouchard
12 + year old  |  224 pages  |  2006

The descriptions full of imagery of this book 
take up the question of cultural differences 

and sexual exploitation in Thailand.
* Selection The White Ravens 2006

Hush! Hush! (Hush ! Hush !)
by Michel Noël

14 + year old  |  288 pages  |  2006

When the Whites enter the territories,
everything in the life of Ojipik, an American 
Indian boy, changes… A novel bringing us
back to the essential: nature, love and life.

* Prix Saint-Exupéry 2008

Amelia and the butterflies 
(Amélia et les papillons)
by Martine Noël-Maw

12 + year old  |  136 pages  |  2006

This book tells a tale of great intensity, revealing 
the power of recovery in every human body.

* Prix du livre français Saskatchewan
Book Awards 2006

Altitude Zero (Altitude zéro)
by Michel Noël

14 + year old  |  374 pages  |  2005

Lost in the tundra, Matchewen and Pierre 
McKenzie have to face the life-threatening 

conditions in the North. A best-seller about 
loneliness, danger, courage and persistence.
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Sweet lemonade and Ice cream
(Crème glacée, limonade sucrée)

by Alain Bergeron, illustrated by Fil et Julie 
4 + year old  |  44 pages in colors  |  2007

This is an adorable story for young girls … a delightful 
and colourful book!

* 3rd place for Palmarès Communication-Jeunesse 
des livres préférés des jeunes 2008-2009 |

Palmarès 5-8 ans - Genre «Conte» 

  

Ulysses and Penelope (Ulysse et Pénélope)
by Louise Portal, illustrated by Philippe Béha

4 + year old  |  44 pages in colors  |  2008

One day Ulysses discovers a message in a bottle, and 
his dreams of travelling the seas seem to come true…  
An opulent album with vast seas to reflect the infinity

of the human heart.
* Nomination for Prix Illustration Jeunesse 2009

du Salon du livre de Trois-Rivières - catégorie Album

Eskoumina – Love of fruit
(Eskoumina ou l’amour des petits fruits)

 by Michel Noël and Sylvie Roberge,
4 + year old  |  48 pages in colors  |  2008

A long time ago, Iskeo and Napeo lived a peaceful 
existence in the heart of benevolent mother earth. 
A magnificent album where harmony with nature, 

splendid illustrations and love combine to enchant us.



INTERNATIONAL TRANSLATION GRANTS
Program description
The Canada Council for the Arts provides assistance to foreign publishers 
for the translation of literary works by Canadian authors, into languages 
other than French or English, for publication abroad.

Eligibility
Professional foreign publishers may apply for assistance toward the  
translation of Canadian-authored literary works that have been professionally 
published.

Applicants must be established publishers with an active backlist of at 
least four literary titles. Book publishing must be their primary activity, not 
a peripheral or occasional activity.

The amount of the grant is based on the standard translation rate in  
effect in the foreign publisher’s country. If the translator resides outside 
the publisher’s country, the amount of the grant is based on the standard 
rate in effect in the translator’s country of residence.

Grants cover 50 percent of the translation costs. The foreign publisher 
covers the balance. Grants do not include editing, printing or distribution 
costs.

Applications are reviewed by the Writing and Publishing Section. Funding 
decisions are based on the availability of funds and the overall literary 
merit of the project in comparison with other eligible applications.

You have to print the application form and send it back to the Canada 
Council for Arts. For more information:
http://www.conseildesarts.ca/grants/writing/wr127227348212968750.htm

Please contact our subagents directly for the following countries:

Spain, Portugal, Latin America and Brazil
Sandra Bruna Agencia literaria

Placa Gal la Placidia 2, 5-2
08006 Barcelona, Spain
Phone: +34 93 217 42 04

France, Germany and Turkey
Vérok agency

29 Strathearn Road
Sutton, Surrey, SM1 2RS, UK
Phone: +44(0)2083956916
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‘‘Camille Bouchard describes
with realism pirates’ customs.

[...] Shiver, battles, plots, mystery...
all the ingredients for a good

novel are there.”

Le Devoir

Éditions Hurtubise inc.
1815, avenue De Lorimier, Montréal (Québec) H2K 3W6 Canada

 phone + 1 514 523 1523   |   www.editionshurtubise.com

Alexandrine Foulon   |   Foreign rights   |   alexandrine.foulon@editionshurtubise.com




